                                            Black 

( черный, темный, темнокожий, смуглый, мрачный, унылый, безнадежный, сердитый, злой, дурной, грязный, зловещий, страшный, ужасный, уродливый)

                        Устойчивые выражения:
1. black and blue - в синяках,
2. to know black from white - понимать что к чему,
3. to swear black is white - называть черное белым, говорить неправду,

4. to put up a black – совершить крупную ошибку,

5. to be in the black – быть прибыльным приносить доход,

6. to be in black book – быть в чер.списке или на плохом счету,

7. black and white -  предельно понятно, четко и ясно, письменно; черно белый фильм,

8. black with age – почерневший от времени,

9. things look black – положение безнадежно.
               Словосочетания и сложные слова:
1. Black alder –  ольха черная,

2. Black art  - негритянское искусство,

3. Black augury – зловещее предсказание,

4. Black bag job – незаконный объект, вторжение,

5. Blackboard jungle  - «школьные джунгли», школа с низким уровнем обучения и дисциплины,

6. Black bass – черный морской окунь,

7. Blackball –голосование против кого-либо в тайне, для того чтобы он не стал членом клуба,

8. Black bear – барибал,

9. Black beetle – таракан,

10. Black belt – черный пояс

11. Black blizzard – буря, 
12. Black box – засекреченное изобретение,
13. Black butt- эвкалипт,

14. Black cancer – меланома,

15. Black cap- черная шапочка судьи, надеваемая при произнесении смертного приговора,

16. Black cattle –крупный рогатый скот, 

17. Black cherry – черемуха, черешня,

18. Black coffee – кофе без молока,

19. Black comedy – черная комедия,

20. Black country – страна (пром. районы средней Англии)

21. Black cloth – черное сукно,

22. Black curse – страшное проклятие, 

23. Blackcock – тетерев,

24. Black cruelty – ужасная жестокость,

25. Blackcurrant - черная смородина,

26. Black death – чума в Европе,

27. Black  deed - черное дело, гнусное преступление,

28. Black despair – безысходное отчаяние, 
29. Black dog - тоска зеленая, дурное настроение,

30. Black English – негритянский диалект английского, 
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Black fly – тля, мошка,
32. Black frost- гололед,

33. Black hand - шайка бандитов,
34. Black heart  - злодей,
35. Black haw – калина, боярышник,

36. Black hole –темница, карцер,

37. Black horehound –белокудренник,

38. black ingratitude – черная неблагодарность,

39. Black game – тетерев-глухарь,

40. Black gum – эвкалипт, 

41. Black kite – коршун,

42. Black law – закон, относящийся только к цветным,

43. Black leg – плут, шулер,
44. Black lie – низкая ложь,

45. Blackmail –шантаж,
46. Black mint – перечная мята,
47. Black null – пшеница,

48. Black ordeal – страшное испытание,

49. Blackout – затемнение, провал памяти,

50. Black poplar – осокорь

51. Вlack pudding – британская кровяная колбаса,

52. Black race – черная раса,

53. Вlack sheep – паршивая овца, позор семьи, недостойный член сообщества,

54. Black sins – тяжкие грехи,

55. Black snake – удав, полоз,

56. Black spruce –ель черная,

57. Black swan – черный лебедь,

58. Black tie – галстук-бабочка,

59. black tidings – дурные предзнаменования,

60. Blackthorn –слива, торн

61. Black wash – клевета,

62. Black weed – амброзия.

                         Синонимы  и оттенки:
1. dark - темный, черный, мрачный, смуглый, 
2. fuscous - темноватый, с темным оттенком
3. ebon - эбеновый, черный, черный как смоль,
4. melanic - мелановый черный; темный
5. nigricant - темный, черный,
6. piceous  - черный (как смоль),
7. sable -соболий, черный, траурный, мрачный,
8. smutty -  грязный, непристойный,
 чумазый, зараженный головней, черный.
                                      White  

( белый, бледный, белокожий, седой, серебристый, невинный, чистый, незапятнанный, прозрачный,  бесцветный, белогвардейский, безвредный, честный, прямой,  благородный,  предназначенный только для белых, благоприятный, счастливый.)
                                      Устойчивые выражения:
1. to call white black, to turn white into black - называть черное белым, утверждать что-то вопреки очевидным фактам,

2. to mark with a white stone – отметить какой-либо день как особо счастливый,

3. to paint white – белить,

4.  to stand in a white sheet –  публично каяться,

5. to show the white feather – выказать трусость (то есть показать белое крыло, людям избегавшим военной службы, вручались белые перья –синоним трусости)

6. to show the white flag - капитулировать,

7. to turn white – побледнеть,
8. white as death - бледный как смерть,

9. white with rage – побелевший от гнева.
                     Словосочетания и сложные слова:
1. white ant – термит, белый муравей,

2. white ash - ясень белый,

3. whitebait – малек,

4. white bear - белый медведь,

5.  whitebeard - старый и пожилой человек,

6. white beam – рябина 

7. white book – белая книга (сборник официальных документов),

8. white cedar – туя,

9. white clover - клевер белый,

10. white coal – белый уголь, 
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white – collar job -  работа в учреждении,

12. white cow - ванильное мороженое с молоком,

13. white coffee – кофе со сливками или с молоком,

14. white crow - белая ворона редкость,

15. white days - счастливые дни, 

16. white dwarf – белый карлик,

17. white elephant –дорогая, но бесполезная вещь

18. white fish – сиг, 
19. white fly –белокрылка,

20. white frost –иней,
21. white fury - неистовство бешенство ярость,

22. white- handed – честный,
23. white harvest – запоздалая уборка урожая,

24. white hat – положительный персонаж,

25. white hazel tree - калина

26. whitehead – прыщ, нарыв,
27. white – headed – седой,
28. white heat – состояние сильного напряжения,
29. white hope - лицо, на которое возлагаются большие надежды,

30. white horses – барашки на море,
31. white - hot –раскаленный добела, 

32. white gold – белое золото,
33. white goods - постельное белье,

34. white glass –  прозрачное стекло,

35. white lady – вид коктейля, 
36. white light – непредвзятое, беспристрастное суждение,

37. white livered –малодушный, трусливый,

38. white meat – белое мясо (курица, телятина),

39. white lie - безвредная ложь, ложь во спасение,

40. white light - дневной свет,
41. white night –  белая ночь, ночь без сна,

42. white man - порядочный человек,
43.  whiteout - белая мгла,

44.  white poplar - белый тополь,

45. white purity – безупречная белизна,

46. white sale –  распродажа стол. и постельного белья,

47.  white squall – шквал без дождя,

48. white stuff – кокаин, морфий,

49. white straw crops -  зерновые культуры,

50. white rice – шлифованный рис,

51. white tie – белый галстук, фрак, ❝White Tie❞ - «мужчинам быть во фраках, женщинам - в вечерних туалетах» ~ dinner - торжественный обед,
52. whitethorn  - боярышник,

53. whitethroat –славка (птица),

54. white trash - батрак,«белый голодранец»,
55. white water lily – кувшинка белая,

56. whitewash – побелка,

57. white wedding – свад. церемония (невеста непорочна),
58. white whale – белуха,

59. white wing – уборщик улиц,

60. white willow -  верба, ветла,

61. white witch - добрая колдунья, знахарка,
62. white war – война без кровопролития,

63. white vegetables -  белые коренья.
                                                   Синонимы:
1. albican – бело -  молочный,
2. beige – бежевый,
3. blanch – белый, серебристый

4. honky – белый,
5. lily – лилейный, белый,
6.  niveous-  снежный; белоснежный, 
7.  snow – белоснежный,
8. whitey -  белый.
                                        Green 
(зеленый, незрелый, неспелый, свежий, сырой, молодой, неопытный, доверчивый, бледный, болезненный,  цветущий, полный сил, относящийся к движению «зеленых», растительный; деньжата (сленг) мягкий, теплый, бесснежный, сочный, простодушный, ревнивый)
 Устойчивые выражения:
1. in the green –в рассвете сил,
2. green out -  давать ростки,
3. to give the green light – давать добро,
4. to keep a memory green – навсегда сохранить в памяти,
5. green to his job – неопытный в своем деле,
6. he is not so green as he looks – он не так прост как кажется,
7. greener – новичок, простак,
8. to go to the greenwood  - стать разбойником, быть вне закона,
9. to turn green – позеленеть.
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                 Словосочетания и сложные слова:
1. greenback – банкнота, которую не разменивали на золото,

2. greenbacks – гринбекеры (участники фермерского движения в США, которые выступали за изъятие из обращения гринбеков)

3. green ban – запрещение работ влияющих на природу,
4. green belt – зеленая зона (вокруг города), 
5. green baize - сукно, ткань,

6. green – blind -  не отличающий зеленого цвета,

7. green broom – ракитник,

8. green card – «зеленая карточка», дают иностранцам в США,
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green cheese – молодой сыр,

10.  green cloth – зеленое сукно,

11.  green cod - сайда,

12.  green crop – кормовая культура,
13.  green cormorant -  баклан хохлатый,

14.  green-eyed-monster- ревность, зависть,
15.  greenfly – тля,
16.  greenfinch – зеленушка,
17.  green film - влажная пленка
18. greengage – слива-венгерка, 
19. greengrocer - продавец фруктов, зеленщик,
20. green hand – новичок,
21. greenhorn –новичок,
22. greengage – ренклод (сорт сливы),
23. green goods – свежие овощи; фальшивые бумажные деньги,
24. greengrocer – зеленщик,
25. greenhouse – теплица, оранжерея,
26. greening – зеленое яблоко (сорт),
27.  green light – зелены свет светофора, разрешение, дозволение,
28. greenmail - активная скупка значительного пакета акций компании, 
29. green manure – зеленое удобрение,
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greensickness –  бледная немочь,
31. greenroom –артистическое фойе,

32.  green fingers – садоводческое искусство,
33. green winter – белоснежная, мягкая зима, 
34. green stone – нефрит,
35. green soap –зеленое мыло,
36. green stuff – огородная зелень,
37. green time – зеленая волна,
38. green thump –талант к садоводству, 
39. green water, green scum – «цветение»воды,
40. greensward – дерн,
41. greenwood – лес в зеленом наряде,
42. the green years - молодые годы,

                                     Синонимы:
1. amber  - янтарный,
2. celadon - серовато-зелёный цвет, цвет морской волны,
3. chartreuse  - бледно-зелёный цвет, зеленовато-жёлтый цвет,
4. chlorochrous – с оттенком зеленого,

5. corbeau –темно-зеленый,

6. glaucous - желто-зеленого оттенка,
7. lawny - батистовый, покрытый травой, зеленый. 
8. jade - желтовато-зелёный,
9. lovat –серо - зеленый,

10. olivaceous – оливковый,
11. pistachio - фисташковый, зеленоватый цвет,
12. porraceous - похожий на порей; цвета порея; тускло зеленый,
13. prasinous  - тускло зеленый,
14. smaragdine  - желто-зеленый...
15. tilleul –светло-зеленый, липовый,
16. turquoise –сине-зеленый, бирюзовый, 
17. verdant – зеленый, зеленеющий, неопытный, незрелый,

18. vealy – телячий, незрелый, зеленый,
19. virid – изумрудный, зеленый,
20. virescent –зеленоватый.

                                          Grey
(серый, пасмурный, сумрачный, мрачный, невеселый, седой, бледный, невыразительный, и т.д.)
                             Устойчивые выражения:

1. to dress in grey  - одеваться в серое,
2. to paint something grey – выкрасить в серый цвет,
3. goods in the grey – изделия из небеленых, некрашеных тканей,

4. the grey of the dawn – предрассветная мгла,

5. to turn grey -   побледнеть, стареть, седеть,
 6. to worry oneself grey - поседеть от беспокойства.
                     Словосочетания и сложные слова: 
1. grey area – «серaя зона», не то не се,

2. greybeard -  старик, пожилой человек, глиняный кувшин,

3. grey –coat – солдат в серой шинели,

4. greycing (greyhound racing) – охота с борзыми за механ. зайцем,

5. grey-eyed – сероглазый,

6. greyheaded – седой, старый,

7. greyhound – борзая,

8. grey import - полулегальный импорт,

9. graying  - старение,

10. Grey life - Безрадостная жизнь,
11. grey literature -малоизвестная литература (отчеты, диссертации),

12. grey matter -  cерое вещество мозга, ум,

13. grey mullet – кефаль,                      
14. greyhen – тетерка, 
15. grey thoughts – мрачные мысли,
16. grey whale - серый кит.
                                               Синонимы:
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ash – пепельно-серый,
2. cesious – голубовато- серый,

3. cinerious – пепельно-серый,
4. grizzly -серый, седой,

5. grizzled – серый, седой,
6. greige -  серовато-бежевый,
7. gridelin  - сиреневато-серый,
8. griseous - серый, седой,
9. hoary -  серый, седой,
10.  leaden - серый, седой, сероватый,
11.  poky – убогий, тесный, вялый, серый,
12.  smoke bluе – бледный серо-голубой,
13.  slate - синевато-серый цвет,
14.  taupe –темно-серый,
15.  wan – бледный, тусклый, изнуренный.

                                      Pink 
          (розовый, либеральничающий, красивый человек)
                        Устойчивые выражения :
1. the pink - верх, высшая степень,

2. to be in the pink - в  прекрасном состоянии, (о здоровье) цвести и пахнуть,

3. the pink of perfection - верх совершенства.
        Словосочетания и сложные слова:
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pink - молодой лосось,
2. pinkeye – коньюктевит,
3. pinkster flower - азалия,
4. pink - гвоздика,
5. pink - красный камзол охотника
6. pink - умеренный радикал,
7. pink – пинка,  
8. рink slip – извещение об увольнении,
9. tickled pink –быть счастливым,
10. a pink elephant - термин для описания 
галлюцинаций при интоксикации,
11. pinkie finger – самый маленький палец на руке,
12.  pink collar – относиться к определенной работе для женщин.
                                Синонимы и оттенки:
1. incarnadine - розовый, алый, цвета крови,
2. mauve - розовато-лиловый,
3. raspberry -  малиновый,
4. rose - розовый, 

5. roseate – розовый, радостный, светлый,

6. rosy - розовый, радужный, светлый, ясный,

7. rose-colored – розовый, радужный, жизнерадостный, 

8. shocking pink - ярко малиновый.
                                        Red 

(красный, алый, багряный, румяный, рыжий, окровавленный) Устойчивые выражения:
1. to become red in the face – побагроветь,

2. red with anger –покрасневший от гнева,

3.  to see red – обезуметь, прийти в ярость, в бешенство,

4. to be in the red – быть убыточным, приносить дефицит, иметь задолженность, быть должником, 
5. to go into the red – приносить дефицит, становиться убыточным,

6. the Reds – индейцы,
7.  to draw a red herring across the path – направлять по ложному следу намеренно, отвлекать внимание от обсуждаемого вопроса,  
8. to roll out the red carpet -   обращаться с кем –то по королевски. 
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                          Словосочетания и сложные слова:
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red admiral- адмирал бабочка,
2. red bark – красная кора,
3. red bilberry – брусника,
4. red - blindness – дальтонизм, слепота,
5. red-blooded – сильный, храбрый,
6. red box – красный ящик для официальных бумаг,

7. red brass – красная латунь,
8. redbreast – малиновка (птица),   
9. redbrick –«краснокирпичный»
 (об университетах, с техническими дисциплинами),
10. redcap – военный полицейский,
11. red cedar – можжевельник виргинский,
12. red cent – медная монета в 1 цент,

13. redcoat – английский солдат,
14. red cross – Красный крест,
15. redcurrant- красная смородина, 

16. red deer – олень благородный,
17. red giant – красный гигант ( о звезде),

18. red gum – сыпь у детей, потница, эвкалипт австралийский,

19. red handed - пойманный с поличным,

20. red hardness- красностойкость металла, 
21. red-headed- рыжеволосый,
22. red-herring – копченая сельдь, отвлекающий маневр,

23. red-hot – накаленный докрасна, горячий, пламенный,
24. red Indian, red skin, red man – североамериканский индеец,
25. red lamp- красный фонарь у двери доктора,

26. red-legged – красноногий, red partridge- красная куропатка, 

27. red - letter day – красный день календаря (праздничный),

28.  red light – красный свет (опасность),

29. red meat – черное мясо (баранина, говядина),
30. red  neck- белый батрак,
31.  redpoll – чечетка (птица),
32.  Red Queen – черная королева, 
33. red rag – «красная тряпка»; нечто приводящее в бешенство, 
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red-rogue- золотая монета,
35. red rot- краснуха, красная гниль,

36. red soil- краснозем,
37. red tape – рутинная работа,
38. redstart –горихвостка,
39. red-tape – волокита, бюрократизм,
40. redwing – дрозд-белобровик,
41. redwood-красное дерево, мамонтовое дерево.
                                   Cинонимы и оттенки:
1. blushing – красный, застенчивый, румяный,
2. burgundy -  бордовый,
3. cinnabar - ярко красный цвет, киноварь, 

4. claret - бордовый цвет, цвет бордо, багряный цвет, 
5. coccineous – ярко-красный,

6. coquelicot – ярко-красный,

7. cramoisy - багряно красный,
8. crimson - алый, красный, багряный, пунцовый
9. erythraean – красный,
10.  florid –  красный, багровый, напыщенный,

11.  flammeous  -  пламенный, яркий, сверкающий, огненного цвета,
12.  fulvous —красновато желтый; бурый; рыжеватый 
13.  gules – красный,
14.  incarnadine  -  алый, кроваво-красный цвет, 
15.  lateritious  -  кирпичный, кирпичного цвета,
16.  minium -  сурик, красная краска;  
17.  mulberry-  багровый, темно-красный,
18.   murrey – багровый, темно-красный,
19.  nacarat  - алый, светло-красный,
20.  phoeniceous- ярко-красный,
21.  рonceau-  пунцовый цвет, цвет красного мака,
22.  porphyrous -  темный тон красного,
23.  puccoon  - красный цвет,

24.  puniceous – гранатовый, ярко – красный,
25.   pyrrhous – красноватый, алый,
26. ruddy –  румяный, красный, красноватый, проклятый,

27.  scarlet-  алый, ярко-красный,

28.  sanguineous - книж. кровавый, багровый,
29.  terra cotta – коричнево-красный,
30.  virulent – ядовито-красный,
31.  vermeil –ярко-красный,
32.  vermilion - ярко-красный,
33.  vivacious –цвета красного вина.
	


                                            Оrange   
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                  (оранжевый, апельсиновый, померанцевый, рыжий)
                         Словосочетания и сложные слова:
1. orange - bloom - цветок апельсинового 
                                 дерева,
2. orange-cap boletus – подосиновик,


3. orange chip – апельсиновый цукат,

4.  orange-fin – молодая форель,

5. orange ribbon – оранжевая лента,
6. orange book – отчет министерства земледелия,[image: image12.jpg]



7. orange light -  желтый свет,
8. orange blossom - флердоранж (украшение невесты), 
9. orange free state - оранжевая провинция в ЮАР, 
10. orange lily - лилия красная,
11. orange juice - апельсиновый сок,
12. orange melon – дыня цукатная,
13. orange  pekoe - высший сорт индийского чая,

14. orange quarter – апельсиновая долька,

15. orange rockfish – морской ерш, 
16. orangeade, orange – напиток оранжад,
17. orange stick – ногтечистка, палочка апельсин.дерева,

18. оrangeman- оранжист, протестант (член Ирландской партии),
19. orange – root –желтокорень канадский,

20. orange  tip - белянка с оранжевой окраской,

21. squeezed orange -  выжатый лимон,  не нужный больше человек,

22. sucked orange - выжатый лимон.
                           Синонимы и оттенки:
1. croceate – желто-оранжевый,

2. saffron  - шафрановый,  жёлто-оранжевый,
3.  peach -  персиковый, 
4. rust - цвет ржавчины, красно-оранжевый цвет.
                                                     Blue
(голубой, лазурный, непристойный, посиневший, консервативный, ученый, синий, испуганный, унылый, подавленный,  верный, постоянный, строгий)

                                Устойчивые выражения:
1. to be in the blues – быть в плохом настроении, хандрить,

2. black and blue - в синяках,

3. to be blue –хандрить,

4. to blue one’s money – транжирить деньги,

5. to blue the family fortunes – промотать состояние семьи, пустить на ветер наследство, 

6. Blue Monday – понедельник перед великим постом, 
7. blue in the face –раздухарившийся, возбужденный,

8. blue –on –blue – воен. синие по синим,
9. bolt from the blue – гром среди ясного неба,
10. by all that is blue -  клянусь чем угодно,
11. to cry the blues – прибедняться,

12. to disappear into the blue – исчезнуть из виду,
13. to drink till all’s blue – допиться до белой горячки,

14. to give smb the blues – наводить тоску на кого-либо,

15. to go blue with cold - посинеть от холода,

16. to look blue – иметь унылый вид,

17. things look blue – дела плохи,

18. to make the air blue – ругаться,

19. once in a blue moon – очень редко,

20.  the man in blue - полицейские, моряки,

21. out of the blue – неожиданно, как гром среди неба,

22. to vote blue – голосовать за консерваторов.
                           Словосочетания и сложные слова:
1. blue back – нерка красная,
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blue baby – ребенок с врож. пороком сердца,
3. blue bear – белый медведь,

4.  bluebeard – Синяя борода, женоубийца,

5. bluebell – колокольчик,

6. blueberry – черника, брусника, голубика,

7. blue blood – голубая кровь, «аристократическое происхождение»,
8. bluebird –маленькая певчая птичка,
9. blue book –синяя книга (сборник документов), путеводитель для автомобилистов, тетрадь для экзаменационных работ,

10. bluebottle – василек, муха трупная,

11. blue cheese – сорт сыра с прожилками плесени,
12. blue chip -  акция компании, ценное имущество,
13. blue chip – карточная синяя фишка в покере,
14. blue – collar –синий воротник,
15.  blue coat – солдат,

16. cornflower – василек,

17. blue disease – цианоз,
18. blue discharge – увольнение из армии без положительной аттестации,
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blue-eyed boy – любимчик, 

20. blue fish – голубая рыба,

21. blue fear – испуг, паника, замешательство,

22. blue flu - забастовка государственных служащих, участники которой симулируют болезнь,

23. blue fox - голубой песец,

24. blue fruit – генно-модифицированный фрукт, соединяющий вкус апельсина и манго, с привкусом лайма,

25. bluegrass – мятлик, пырей,
26. blue jay – североамериканская голубая сойка,

27. bluejacket – матрос,
28. blue jeans – синие джинсы,
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blue joke – пошлая шутка,

30. blue laws – пуританские законы,

31. blue murder – провал, караул,

32. blue plant - кунжут,

33. blue pages – голубые страницы( в телефонном справочнике, где перечислены телефоны правительственных ведомств),
34. blue ribbon – высокая награда,
35. bluestocking – ученая женщина, «синий чулок», 
36. bluеs – блюз,
37. bluescreen -cтоп-сообщения об ошибках - печально знаменитые «синие экраны смерти», Blue Screen of Death, 
38. blue sky – нереальный, оторванный от действительности

39. blue stone – медный купорос,

40. blue streak – «метеор», like a ……..быстро, молниеносно,
41. blue study – мрачные раздумья, размышления,
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blue tit – лазоревка (птица),

43. bluetooth – блютус (синий зуб, назван в честь Харальда I Синезубого— производственная спецификация беспроводных персональных сетей)
44. blue whale – голубой кит,

45. blueprint – проект, план,

46. blue vitriol- медный купорос,

47. blue water – открытое море.
                           Синонимы и оттенки:
1. azuline – лазурный голубой цвет,

2. azure – лазурный, голубой,

3. caesious – серовато-голубой, 

4. celeste - лазурный, небесно-голубой цвет,
5. cerulean -  небесно голубой цвет; лазурь,
6. cornflower-  васильковый,
7. cyaneous - васильково-синий,
8. dark blue – темно-синий, 
9. hyacinthine - гиацинтовый, сине-лиловый..
10.  indigo blue - сине-фиолетовый цвет,
11.  light blue – светло- синий,
12.  mazarine - тёмно-синий цвет,

13.  navy - синий, темно-синий,

14.  perse - синий цвет, темно-синий, лиловато-синий...
15.  sapphire -  темно-синий, сапфировый,
16.  sea green - цвет морской волны,
17.  smalt - тёмно-синий цвет,

18.  teal – бирюзовый (зелено-синий),
19.  ultramarine - ультрамарин, темно-синий,

20.  watchet –голубой.
                                                           Brown 
(коричневый, бурый, смуглый, загорелый, карий (о глазах), сумеречный, темный, суровый, небеленый, бойкий, ловкий)
                         Устойчивые выражения:
1. as brown as a berry – очень загорелый,
2.  to do brown – поджарить, разг. обмануть, надуть, обжулить,
3. Вrown done! – Хорошо сделано! 

          Словосочетания и сложные слова:
1. brown bagging - принос завтрака на работу(обычно в кор. пакете),
2. brown betty – яблочный пудинг с сухарями,
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brown bread – хлеб из непросеянной муки,

4. brown coal –бурый уголь,

5. brown-eyed Susan – «кареглазая Сусанна», 
      разновидность рудбекии,

6.  brown hair – шатен,
7. brown hare - заяц-русак,
8. brownie – пирожное, девочка скаут, домовой,
9. brown paper –грубая оберточная бумага,

10. browned –off – раздраженный,

11. browning – браунинг, поджаривание, глазуровка гончарных изделий,
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brown out – частич. затемнение, уменьшение освещения улиц и витрин,

13. brown rat – амбарная крыса, 

14. brown rice - шелушенный рис, 

15. brown shirt - фашист, гитлеровец, 
16. brownstone – железистый песчаник, богатый 
                            особняк,

17. brownstone - шикарный особняк,

18. brown study - глубокое раздумье; мрачное настроение,
19. brown sugar – бастр, желтый сахар,

20. brown off - разг. надоедать, наскучить,
21. brown - разг. медяк,
22. brown –tail moth -  златогузка, 
23. brown ware - глиняная посуда,
24. brown holland - небелёное, суровое полотно.
                       Синонимы и оттенки:
   1. badious –каштановый,

2. badious – каштановый, коричневый,
3. castaneous - каштановый — пепельно -каштановый, бурый, коричневый, кофейный, шоколадный, 
4. castory - темно-коричневый,
5. dark – темный,
6. deep-brown - темно-коричневый,
7. ferruginous - цвета ржавчины, красновато-коричневый,
8. filemot — желтовато коричневый, цвета опавшей листвы, коричневый цвет (цвет засохших листьев) …
9. ginger brown –рыжевато-коричневый,
10.  maroon - густой, насыщенный красно-коричневый коричнево-малиновый цвет,
11.  puce  - красновато-коричневый цвет,
12.  rubiginous -  ржавого цвета, красновато – коричневый,
13.  rufous - красновато коричневый; цвета ржавчины; рыжий
14.   russet - красно-коричневый,
15.  sepia -  светло-коричневое красящее вещество, 
16.  sinopia - красно-коричневая краска,
17.  sorrel – красновато – коричневый, 
18.   tan – загорелый,
19.  tawny – рыжевато-коричневый,
20.  terra cotta – терракотовый, красно-коричневый,
21.  umber – темно-коричневый.
                                           Yellow 
(желтый, трусливый, завистливый, ревнивый, подозрительный, подлый) 
                 Устойчивые выражения:
1. to turn or to go yellow  - пожелтеть,
2.  to have a  yellow streak in somebody -  кто-то трусоват,
            Словосочетания и сложные слова:
1. yellow - разг. трусость,

2. yellow back –  дешевый бульварный роман,

3. yellow-bark oak – бархатный дуб, 
4. yellow-belly – трус, «желтопузик»
5. yellow card – желтая карточка,
6. yellow deals -   сосновые доски,

7. yellow dog – подлый человек, презренная личность,

8. yellow earth – желтая глина, 

9. yellow jersey - жёлтая майка лидера (в соревнованиях),
10.  yellow fever – желтая лихорадка,

11.  yellow flag - карантинный флаг, 
12.  yellowhammer -  овсянка обыкновенная (птица),

13.  yellow girl – мулатка,

14.  yellow dog contract - амер. «желтое обязательство» (о невступлении в профсоюз, о неучастии в стачках и т.п.)

15. Yellow Pages – «желтые страницы»  (телефонный справочник организаций и учреждений, на бумаге желтого цвета) 
16.  yellow plague – желтуха,
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 the yellow press – желтая пресса,
18.  the yellow race – монголоидная раса,
19.  yellow  sheet or rag - бульварная газетенка, 

20.  yellow ripeness - желтая спелость зерна,
21.  yellow soap – хозяйственное мыло,
22.  yellow spot -  желтое пятно,
23.  yellow submarine – желтая подводная лодка.
                 Синонимы и оттенки:
1. citreous - лимонного или лимонно-жёлтого цвета; лимонный,
2. citrine - лимонного цвета,

3. flavescent  - желтеющий; желтоватый,
4. icterine -  желтушный (о цвете); желтый,
5. isabelline - серовато-желтый,
6. jaundiced – желчный, желтого цвета, завистливый,
7. jessamy – желтый,

8. luteolous  - желтоватый, 
9. lutescent –золотисто-желтый,
10. melichrous - медово-жёлтый, 
11. meline  - желтый,
12. nankeen - цвет нанки, желто бежевый цвет,
13. ochre -  цвет охры, бледно-жёлтый, коричневато-жёлтый цвет,

14. ochroleucous -  желтовато-белый, с охристым оттенком, с тускло-жёлтым оттенком,
15. or - золотой жёлтый цвет,

16. primrose - бледно-жёлтый цвет, лимонный цвет,

17.  stramineous — соломенно  - жёлтый, соломенный,
18.  sulphureous - зеленовато-жёлтый,
19. topaz - темно-желтый,

20. vitellary – ярко-желтый,

21. wallflower – желтофиоль, желтовато - красный,
22. xanthic - желтый (химическое) ксантиновый,
23. xanthous – желтый,
24. xanthous – светло желтый.

                                                  Gold
                     (золотистый, золотой, высокие качества)
                      Устойчивые выражения:
1. to dig for - искать золото,  
2. all the gold of the world - все сокровища мира,

3. fool’s gold - руда, похожая на золото,
4. to gild refined gold – покрывать позолотой чистое золото, заниматься бессмысленным делом,

5. the red and gold of autumn – багрянец и золото осени,

6. to make a gold –попасть в яблочко,

7. to sell a gold brick – обманывать, надувать,
8. to be worth it’s weight in gold - высоко цениться, быть очень ценным,
9. to wash gold- мыть золото, быть золотоискателем,
10. whole mountains of gold – золотые горы,

11. a vein of gold –золотоносная жила.
                Словосочетания и сложные слова:
1. golden age – золотой век (исторический период, когда был большой прогресс в искусстве, науке или экономике),
2. gold brick- обман, надувательство, симулянт, лодырь,

3. gold – cloth – парча,

4. gold – digger –золотоискатель, авантюристка, 
5. 
gold dust – золотоносный песок,
6. golden handshake –  крупное денежное пособие, которое компания выплачивает своему сотруднику, уход. на пенсию,

7. golden heart - золотое сердце,

8. golden mean – золотая середина,

9. golden rule – «золотое правило», возможно, самое распространённое в мире моральное правило,
10. golden syrup –светлая патока,
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gold fever, gold rush – золотая лихорадка,

12. goldfield – золотой прииск,

13. gold filling - золотая пломба,                            
14. goldfinch – щегол, золотая монета,

15. goldfish –золотая рыбка, серебряный карась,

16. gold leaf – сусальное золото, золотая фольга, 

17. gold mine –золотой прииск, источник обогащения,

18. 
golden opportunity – отличный шанс, идеальная возможность,

19. gold – plate –из накладного золота,
20. gold  reserve - золотой запас,

21. golden ratio  - золотое сечение (встречается в искусстве), 
22. gold ripeness – желтая спелость зерна,

23. goldsmith – золотых дел мастер, ювелир,
24. gold – thread – золоченая канитель.
            Синонимы и оттенки:
1. aurulent- золотистый,

2. chrysochlorous – зеленовато-золотистый,

3. goldenrod  - золотистый, 

4. titian - золотисто-каштановый,
5. wheaten -- золотистый, цвета пшеницы.
                                       Purple 

(пурпурный, фиолетовый, багровый, пышный, изобилующий украшениями, порфироносный, царский, лиловый, кровавый, обагренный кровью, зажигательный, завлекательный, сенсационный, пикантный, непристойный, витиеватый)
                         Устойчивые выражения:
1. to be born in the purple – быть королевским отпрыском, быть знатного рода,

2.  to raise to the purple – сделать кардиналом,

3. to turn purple with rage – побагроветь от ярости.
                           Словосочетания: 
1. ancient purple – багрец,
2. purple-fish – багрянка, 

3. purple airway -  «пурпурная трасса», 
      авиалиния только для королевской семьи в Великобритании,
4. purple heart - медаль «Пурпурное сердце» за ранение в ходе боевых действий; «алое сердечко» - наркотик,

5. purple medic – люцерна посевная.                                           
                                  Синонимы и оттенки:
1. aubergine –темно-фиолетовый, баклажановый,
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amaranthine – пурпурный, амарантовый,

3. cardinal – темно – бoрдовый,
4. ianthine  -  фиолетового цвета,
5. magenta – пурпурный,

6. purpure - пурпурный цвет,
7. рurpureal - пурпуровый, пурпурный; пурпурового цвета; багряный,
8. purple-red - пурпурно-красный цвет, 

9. vinous – бордовый,
10. violet- фиолетовый, лиловый, темно-лиловый.
                                         Silver

[image: image22.jpg]


                    (серебристый, серебряной, серебряный)
                           Словосочетания:
1. silver fir - пихта благородная, 
2. silver-gilt - из позолоченного серебра,

3. silver-haired- седовласый,

4. silver medal — серебрянная медаль,
5. silver-plated – посеребренный,
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silver sand - тонкий белый песок, 
7. silver-plating – серебрение,
8. сaustic silver – ляпис,

9. German silver – мельхиор,

10.  table silver - столовое серебро,               
11.  silver tarsk — серебряный тарск,

12.  silver tabby — серебристый табби,

13.  silver-tongued – красноречивый, сладкоречивый.
                                  Синонимы:
1. argent  - серебристый,
2. silvern - серебряный 
3. silvery ·- серебристый.
                                  Scarlet
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        (алый, червленый, багряный, малиновый, багровый, пунцовый, распутный)
                                         Словосочетания: 
1. scarlet fever – скарлатина,
2. scarlet hat - кардинальская шапка,
3. scarlet runner - огненная фасоль, 
4. scarlet sail — алый парус,                              
5. scarlet thread — червленая нить,

6. scarlet woman — багряная жена (великая блудница),
7. in scarlet — в багровых тонах.

                                 Синонимы:
-vermilion  - темно-красный, crimson – малиновый. 
  Использование названий цветов в пословицах и  поговорках
1.  A black hen lays a white egg  - Черная курица несет белое яйцо (черна корова да бело молоко).
2. Every bean has its black –Каждый боб имеет червоточину (и на солнце есть пятна).
3. Every dark cloud has a silver lining –Нет худа без добра.
4. The devil is not so black as he is painted-Не так страшен черт как его малюют.
5. Two blacks do not make a white – Злом зла не поправишь.
6. The darkest hour is before the dawn – Самое темное место суток перед рассветом.
7. The darkest place is under the candlestick – Самое темное место под свечой. (умен, а у себя под носом не видит)
8. As black as a crow – Черный как ворон.
9.  Black as my hat –Темно хоть глаз выколи.
10.  Black as sin – Мрачнее тучи.
11. The pot cannot call the kettle black – Горох не лучше бобов.
12.  A woman’s blow never gave a black eye – Милые бранятся только тешатся.
13.  Every white has its black – В белом всегда можно найти черное (нет сладкого без горького).
14.  The crow went traveling abroad and came back just as black - Хотя ворона побывала за границей, но возвратилась той же черной птицей.

15.  We cannot wash charcoal white – Уголь добела не отмоешь.
16.  Be born with a silver spoon in the mouth – Родиться с серебряной ложкой во рту в рубашке.
17.  To make the air blue – Ругаться на чем свет стоит.
18.  True blue will never stain –  Настоящий голубой цвет не запятнаешь (придорожная пыль небо не коптит)

19.  Between the devil and the blue sea –Между двух огней.
20.  Iron hand in a velvet glove –Железная рука в бархатной перчатке (мягко стелет да жестко спать).
21.  Velvet paws hide sharp claws – В бархатных лапках скрываются острые когти (лисий хвост, а волчий рот).
22.  Evening red and morning grey help the traveler on his way.
       Еvening grey and morning red bring down rain upon his head.
23.  Red sky at night shepherds delight – Красное небо вечером пастуху радость.

24.  It is not worth a red cent – Не стоит и ломаного гроша.
25.  The fox may grow grey, but never good – Лиса может поседеть но не стать лучше.
26.   All cats are grey in the dark – Ночью все кошки серы.
27.  Kill the goose that lays the golden egg – Убить гусыню, которая несет золотые яйца.
28.  Аll is not gold that glitters – Не все то золото что блестит.
29.  Grass is always greener on the other side – Страстно хотеть того, чего у вас нет. (там хорошо,  где нас нет)
30.  A hedge between keep friendship green – Испытания укрепляют
дружбу.
31.  As yellow as a crow’s foot (as gold) – Желтый как золото.
Использование названий цветов в идиоматических выражениях:

1. to talk till one becomes blue - говорить до посинения,

2. out of a clear blue sky - как с неба свалился, с ясного голубого неба,

3. A bolt from the blue – гром среди ясного неба,

4. Once in a blue moon –в кое-то веки,

5. Until you are blue in the face – до посинения,

6. for a rainy day - на черный день,
7. I painted the town red – Я ушел в загул.

8. I caught him red-handed - Я поймал его с поличным.

9. It is like a red rag to a bull - Это все равно, что красная тряпка для быка.

10.  to see smth in a rose colour - Видеть все в розовом цвете,

11. To have green fingers - Быть хорошим садоводом.

12.   I am green with envy - Позеленеть от зависти. 

13.  As white as a sheet – Бледный как полотно,

14. A white-knuckle ride – Крайне нервозная поездка.
15.  the white man's grave - «могила белого человека», Экваториальная Африка (названа так из-за неблагоприятного климата)
16.  It is black and white – В этом не приходиться сомневаться,

17.  He is silver-tongued - У него язык подвешен.

18. to have a golden heart - Иметь золотое сердце.
19.  As good as gold - Золото, а не человек. 
20.  Worth its weight in gold - На вес золота.
21.  Do something up brown - Делать что-либо правильно.
Пример использования: Come on, Bob. Let’s do it right this time. I know you can do it up brown.
                              Названия флоры и фауны:
1. blackcock – тетерев,
2. black fly- тля, мошка,
3. black flying fox  - черный крылан,

4. black bear – барибал,

5. black beetle – таракан,

6. black cattle –крупный рогатый скот, 

7. black game – тетерев-глухарь,

8. black kite – коршун,
9. black swan – черный лебедь,

10. black snake - удав, полоз,

11. blue tit – лазоревка (птица),

12.  blue whale – голубой кит,

13. blue fish – голубая рыба,
14.  blue fox - голубой песец,

15. bluebottle – муха трупная,
16.  bluebird –маленькая певчая птичка с синей окраской,

17. blue jay – североамериканская голубая сойка,

18. goldfinch – щегол,

19. goldfish – золотая рыбка, серебряный карась,

20. greenfly – тля,
21.  green cod – сайда,
22. green cormorant -  баклан хохлатый,

23. green fish – гирелла, 
24. greyhen – тетерка,
25. greyhound – борзая,
26. graylag -  дикий гусь,
27. grey mullet – кефаль,
28. orange  tip - белянка с оранжевой окраской,

29. orange-fin – молодая форель,

30. orange rockfish – морской ерш, 

31. pink - молодой лосось,
32. purple-fish – багрянка,
33. red admiral- адмирал бабочка,
34. redbreast – малиновка (птица),
35. red deer – олень благородный,
36. red partridge- красная куропатка,
37. redpoll – чечетка (птица),
38. redstart –горихвостка,
39.  redwing – дрозд-белобровик,

40. white ant – белый муравей, термит,
41. whitebait – малек,

42. white bear - белый медведь,

43. white fly –белокрыла,
44. white whale – белуха,
45. whitethroat –славка (птица),
46. white fish – сиг,
47. whitebait – малек,
48. yellowhammer -  овсянка обыкновенная,
49.  yellow jacket – оса.
                                           Растения:
1. blackcurrant - черная смородина,
2. black alder –  ольха черная,
3. black butt- эвкалипт,

4. blackthorn – торн, слива,
5. black cherry – черемуха, черешня,
6. black haw – калина, боярышник,

7. black gum – эвкалипт, 
8. black mint – перечная мята,
9. black null – пшеница,
10. black poplar – осокорь,
11. black spruce –ель черная,
12. blue cornflower – василек,
13. bluegrass – мятлик, пырей,
14. bluebottle – василек, 
15. bluebell – колокольчик,
16. blueberry – черника, брусника, голубика,
17. blue plant - кунжут,
18. brown-eyed Susan – «кареглазая Сусанна», разновидность рудбекии,

19. greengage – ренклод (сорт сливы),
20. greening – зеленое яблоко (сорт),
21. green broom – ракитник,
22. green pea – зеленый горошек,
23. green weed - дрок,
24. orange – root –желтокорень канадский,
25. orange lily - лилия красная,

26.  orange melon – дыня цукатная,
27. orange-cap boletus – подосиновик,
28. pinkster flower - азалия,
29.  pink - гвоздика,
30. purple medic – люцерна посевная,

31. red bark – красная кора,

32. red bilberry – брусника,

33. red cedar – можжевельник виргинский,

34. redcurrant- красная смородина,
35. redwood-красное дерево, мамонтовое дерево,

36. yellow-bark oak – бархатный дуб,
37. white ash - ясень белый,
38. white beam – рябина,
39. white cedar – туя,
40. white clover - клевер белый,
41. white hazel tree – калина,
42. white poplar - белый тополь,
43. white water lily – кувшинка белая,

44. white willow -  верба, ветла,
45. whitethorn  - боярышник.
                          Цвета в названиях песен:
1. Blue Red and Grey by The Who
2. Blue- tail fly –американская народная песня 

3. Blue on black by Kenny Wayne Shepherd
4. Blue condition by Bobby Caldwell 
5. Blue sky by  Jamiroquai
6. Blue skies by Ella Fitzgerald 
7. Blue moon by Rod Steward 
8. Behind blue eyes by Limp Bizkit
9. Тrue blue by Мadonna
10. Goodbye Blue Sky by Pink Floyd
11. Love is Blue by Paul Mauriatt
12. Вlue in green by Miles Davis
13. Blue by Joni Mitchell
14. Blue by LeAnn Rimes
15. Blonde Over Blue by Billy Joel

16. Blue Christmas by Elvis Presley

17. Blue Eyes by Elton John

18. Blue Eyes Crying in the Rain by Willie Nelson

19. Blue Suede Shoes by Carl Perkins, by Elvis Presley

20. Blue Sunday by The Doors

21. Blue and Yellow by The Used
22. Devil With A Blue Dress On / Good Golly, Miss Molly by Mitch Ryder & the Detroit Wheels

23. Don’t It Make Your Brown Eyes Blue by Gayle

24. My Baby Blue by John Hiatt

25. Blue Jean by David Bowie

26. Blue Jay Way by The Beatles

27. Pale Purple by Ani DiFranco
28. Purple by Slapshock
29. Purple Haze by Jimi Hendrix 
30. The Purple of All Curtains by Tangerine 
31. Purple People Eater by Sheb Wooley

32. Purple Rain by Prince on Purple Rain
33. Purple Ray Gun by Alexis Shepard

34. Purple Stain by Red Hot Chili Peppers
35. Purple Toupee by They Might Be Giants
36. Voices Green and Purple by The Bees
37. Yellow Raincoat by Justin Bieber
38. Black or white by Michael Jackson
39. Black is Black by DJ Axiles
40. Black Hole Sun by Soundgarden,
41. Black dog  by Led Zeppelin
42. Black, Red, Yellow by Pearl Jam
43. Black, Red, Yellow by Pearl Jam
44. Black and Yellow by rapper Wiz Khalifa
45. Black or white by Michael Jackson
46. Long Cool Woman in a Black Dress-Hollies by  
47. Knights in black satin by Thian Brodie
48. Baby’s in Black by The Beatles
49. Paint it Black by The Rolling Stones
50. Back in Black by AC/DC
51. Back To Black by Lucinda Williams
52. Black and Blue by Van Halen
53. Black and White by Three Dog Night
54. Black Betty by Lynyrd Skynyrd
55. Black Country Woman by Led Zeppelin
56. Black Crow Blues by Bob Dylan
57. Black Magic Woman by Carlos Santana
58. Black Velvet by Alannah Myles
59. The World Is Black by Good Charlotte 
60.  Your Heart is as Black as Nigh by Melody Gardot 
61.  Black Is The Colour Of my Hair by Nina Simone
62. My President Is Black by Jay-Z 
63. Black mountin side by Led Zeppelin
64. Green, green grass of home by Johnny Cash
65.  Green tangerine by Carl Douglas
66. Voices Green and Purple by The Bees

67. Green and Gray  by Nickel Creek
68. Voices Green and Purple by The Bees
69. Green Tambourine  by Lemon Pipers
70. All the World Is Green by Tom Waits 
71. Blue in Green by Miles Davis

72. Early Morning Blues and Greens by The Monkees
73. Evergreen by Barbra Streisand
74. Evergreen by Switchfoot
75. Everything’s Gone Green by New Order
76. Forty Shades Of Green by Johnny Cash
77. From the Edge of the Deep Green Sea by The Cure 
78. Green River by Credence Clearwater Revival

79. The Grass is Green by Nelly Furtado
80. Silver Bells by Nancy Wilson 
81. Grey Ghost by the Henry Paul Band
82. Grey Street by the Dave Matthews Band
83. Touch of Grey by Grateful Dead
84. Blue, Red, and Grey by the Who
85. Girls Not Grey by AFI
86. A Boat Like Gideon Brown by Great Big Sea
87. Bobbie Brown Goes Down by Frank Zappa 
88. Bring Back That Leroy Brown by Queen 
89. Brown Eyed Handsome Man by Chuck Berry

90. Brown Eyed Pickle Boy by Tripping Daisy
91. Brown Sugar by The Rolling Stones 
92. Mrs. Brown You’ve Got A Lovely Daughter by Hermans
93. Brown-Eyed Girl by Van Morrison
94. Big, Bad Leroy Brown by Jim Croce
95. Big Brown City by Lynn Miles
96. Don’t It Make My Brown Eyes Blue by 
97. Mr. Pink Eyes by The Cure on the Lovecats single
98. Pink by Aerosmith
99. Pink & Blue by OutKast on The Love Below
100. Pink Cadillac by Bruce Springsteen
101. Pink Cashmere by Prince on The Hits 1
102. A Pink Dream by The Cure on the Mint Car single
103. Pink Elephant by Cherry Poppin’ Daddies
104. Pink Houses by John Cougar Mellencamp
105. Pink Maggit by Deftones
106. Pink Panther Theme by Henry Mancini
107. Pink Orange Red by Cocteau Twins 
108. Orange Blossom Special by Johnny Cash
109. Orange Crush by R.E.M.
110. Orange Crush by Rose Polenzani
111. Orange Film Garden by The Pillows 
112. Orange Rolls, Angel’s Spits by Sonic Youth on Dirty
113. Orange Sky by Alexi Murdoch
114. Orange Skies by Love on Da Capo
115. Peeling An Orange by Talk Show
116. Three Orange Lights by Atmos
117. 99 Red Balloons by Goldfinger
118.  Red rubber ball by Cyrcler 
119. Red rain by Peter Gabriel
120. Little Red Corvette by Prince
121. Red hill mining town by U2
122. Courtesy of The Red, White And Blue by Toby Keith
123. Flaming Red by Patty Griffin
124. I Saw Red by Warrant
125. Lady in Red by Chris Deburgh
126. Red House by Jimi Hendrix
127. Red, Red Wine by UB40
128. The Angels Wanna Wear My Red Shoes by Elvis Cos
129. Goldfisher by Shirly Bassey
130. Mellow yellow by Donovan
131. Good – bye yellow brick road by Elton John
132. Yellow submarine by the Beatles
133. Big yellow taxi by Joni Mitchell,  by Amy Grant
134. Don’t Eat the Yellow Snow by Frank Zappa
135. Double Yellow Line by The Music Machine
136.  Itsy Bitsy Teenie Weenie Yellow by Paul Vance
137.  Tie A Yellow Ribbon by Tony Orlando and Dawn
138. Velvet by A-Ha
139. Nights in White Satin by the Moody Blues
140. White Men in Black Suits by Everclear
141. White on White by Danny Williams
142. White Queen (As It Began) by Queen on Queen II
143. White Rabbit by Jefferson Airplane 
144. White Riot by The Clash
145. White Room by Alisha’s Attic
146. White Room by Cream
147. White Wedding by Billy Idol
148. Whiter Shade of Pale by Procol Harum
149. White summer by Led Zeppelin 
150. White Christmas by Frank Sinatra
«Цветные» произведения английских и американских писателей:

1. A Scarlet Bride by Sylvia McDaniel
2. The Scarlet Letter - Nathanial Hawthorne 
3. The Scarlet Lion  by Elizabeth Chadwick
4. A Study in Scarlet (Sherlock Holmes) by Arthur Conan Doyle
5. The Scarlet Pimpernel by Emmuska Orczy 
6. Scarlet  by Marissa Meyer
7. Scarlet by Alexandra Ripley 
8. A Proud Taste for Scarlet and Miniver by E.L. Konigsburg 
9. Scarlet Shadows by Emma Drummond
10. The Scarlet Ruse  by John D. MacDonald 
11. The Scarlet Slipper Mystery  by Carolyn Keene
12. The Amber Spyglass - Philip Pullman 
13. The Color Purple - Alice Walker 
14. The Purple Emperor  by Herbie Brennan 
15. Purple Cane Road  by James Lee Burke 
16. A Purple Place for Dying  by John D. MacDonald 
17. Purple, Green, and Yellow by Robert N. Munsch 
18. Harold and the Purple Crayon by Crockett Johnson 
19. Riders of the Purple Sage by Zane Grey
20. Purple, Green and Yellow - Robert Munsch 
21. Beyond the Blue Event Horizon by Frederik Pohl 
22. The Bluest Eye - Toni Morrison
23. Devil in a Blue Dress - Walter Mosley 
24. The Blue Sword  by Robin McKinley 
25. Violets Are Blue  by James Patterson
26.  Into the Blue by Robert Goddard
27. De Daumier-Smith's Blue Period by J.D. Salinger 
28. Girl in a Blue Dress by Gaynor Arnold
29.  The Blue Nowhere by Jeffery Deaver 
30. The Virgin Blue by Tracy Chevalier
31. Up from the Blue by Susan Henderson
32.  Death Of A Blue Movie Star  by Jeffery Deaver
33.  Something Blue  by Emily Giffin
34.  The Adventure of the Blue Carbuncle  by Arthur Conan Doyle 
35. The Deep Blue Good-By  by John D. MacDonald
36.  Blue Smoke and Murder  by Elizabeth Lowell
37. The Patch of Blue by Grace Livingston Hill
38. Funeral in Blue  by Anne Perry 
39. Blue Murder by Walter Wager 
40. Blue leader by Walter Wager 
41. Blue Moon by Walter Wager
42. Dorrie and the Blue Witch  by Patricia Coombs 
43. The Mystery of the Blue Train by Agatha Christie
44.  The Blue Door by Christa Kinde
45. Blue Magic by Jo Clayton
46.  Blue Moon Rising  by Simon R. Green 
47.  The Blue Girl  by Charles de Lint
48. The Blue Last  by Martha Grimes 
49. Island of the Blue Dolphins  by Scott O'Dell
50.  Blue Moon  by Laurell K. Hamilton 
51. Black Stallion - Walter Farley 
52.  Black and Blue - Anna Quindlen 
53.  Black Market - James Patterson 
54.  Black Beauty by Anna Sewell 
55. The Black Dahlia  by James Ellroy 
56. The Black Unicorn  by Terry Brooks
57. The Black Prism  by Brent Weeks
58. Black Thorn, White Rose by Ellen Datlow 
59. Black Heart, Ivory Bones by Ellen Datlow
60.  Black Hearts in Battersea by Joan Aiken
61. The Black Lyon by Jude Deveraux 
62. The Woman in Black: A Ghost Story by Susan Hill 
63. The Black Arrow by Robert Louis Stevenson 
64. The Black Tower by Louis Bayard
65. Black Sun Rising  by C.S. Friedman 
66. Black Projects, White Knights: by Kage Baker 
67. The Black Stallion Revolts  by Walter Farley 
68. The Black Cauldron  by Lloyd Alexander 
69. The Black Ice  by Michael Connelly
70.  The Bride Wore Black by Cornell Woolrich 
71.  Black House by Stephen King 
72.  Black Hawk Down: A Story of Modern War by Mark Bowden 
73. The Black Echo  by Michael Connelly 
74.  A Cavern of Black Ice  by J.V. Jones 
75. Black Dogs by Ian McEwan 
76. The Black Box  by Michael Connelly 
77.  Black Ships  by Jo Graham
78.  Black Trillium  by Marion Zimmer Bradley 
79.  Black and White by Dan Mahoney 
80.  Black Bottle by Anthony Huso
81.   Black Horses for the King by Anne McCaffrey 
82.  The Crime at Black Dudley by Margery Allingham
83. The Black Swan by Mercedes Lackey 
84. The Clue of the Black Keys  by Carolyn Keene 
85. The Black Gryphon  by Mercedes Lackey
86. The Black Book  by Ian Rankin 
87. Black As He's Painted  by Ngaio Marsh 
88. The Spell of the Black Dagger by Lawrence Watt-Evans 
89. Black and Blue  by Ian Rankin 
90. The Black Tower  by P.D. James 
91.  The Black Company  by Glen Cook 
92. Black Swan, White Raven by Ellen Datlow 
93. Black Eagle Rising by Kate Jacoby 
94.  Tea with the Black Dragon  by R.A. MacAvoy
95. Black Notice  by Patricia Cornwell 
96. Black Powder War  by Naomi Novik 
97.  The Red Badge of Courage - Stephen Crane
98.  Where the Red Fern Grows - Wilson Rawls 
99.  One Fish, Two Fish, Red Fish, Blue Fish - Dr. Seuss 
100. Red Dragon - Thomas Harris
101. The Hunt For Red October - Tom Clansey   
102. The Red Pony - John Steinbeck 
103.  The Red Tent - Anita Diamant 
104.  The Big, Red Barn - Maragaret Wise Brown
105.  Clifford, the Big, Red Dog - Norman Bidwell
106.  Rudolph the Red-Nosed Reindeer by Barbara Shook Hazen 
107.  The Hunt for Red October  by Tom Clancy 
108.  Red Storm Rising by Tom Clancy
109. Careless in Red  by Elizabeth George
110. Red Moon and Black Mountain by Joy Chant 
111. The Ransom of Red Chief by O. Henry
112.  The Masque of the Red Death by Edgar Allan Poe 
113.  Roses are Red  by James Patterson 
114.  Red Leaf, Yellow Leaf by Lois Ehlert 
115. Red Square  by Martin Cruz Smith
116.  Red, White and Blue by Susan Isaacs
117. The Cat Who Saw Red  by Lilian Jackson Braun
118.  Red Mars  by Kim Stanley Robinson
119.  Red Flags by Juris Jurjevics
120.  Death Is A Red Rose by Dorothy Eden
121. The Red Queen  by Philippa Gregory
122. Red Planet by Robert A. Heinlein
123.  Irish Red by Jim Kjelgaard
124. The Red Necklace by Sally Gardner 
125. The Secret of Red Gate Farm  by Carolyn Keene 
126. The Red Headed League by Arthur Conan Doyle
127. Red Riding Hood by Sarah Blakley-Cartwright
128. Sisters Red by Jackson Pearce
129. Red Harvest by Dashiell Hammett
130. A Red Death  by Walter Mosley 
131. The Red Magician by Lisa Goldstein 
132.  The Red Pyramid  by Rick Riordan 
133.  The Thin Red Line by James Jones 
134. Red White Black and Blue  by Richard Stevenson
135. Priestess of the White  by Trudi Canavan 
136. White Oleander - Janet Fitch  
137. White Fang - Jack London 
138.  White Night  by Jim Butcher
139.  The Woman in White by Wilkie Collins
140.  Single White Vampire  by Lynsay Sands
141.   The Little White Horse by Elizabeth Goudge 
142.   Snow White And Rose Red by Patricia C. Wrede 
143.  The Crimson Petal and the White by Michel Faber 
144.  The White Tiger by Aravind Adiga
145. The White Dragon  by Anne McCaffrey 
146. The Devil in the White City: Murder, Magic, and Madness at the Fair that Changed America by Erik Larson
147. The White Goddess: A Historical Grammar of Poetic Myth by Robert Graves 
148. The Little White Car by Danuta de Rhodes 
149. White Teeth by Zadie Smith 
150. White Shell Woman  by James D. Doss
151. Death Wore White  by Jim Kelly 
152. White Stallion of Lipizza by Marguerite Henry 
153. Legend of the White Wolf by Max Elliot Anderson 
154. The White Mists of Power by Kristine Kathryn Rusch 
155. Lily White by Susan Isaacs. 
156. The White Gryphon  by Mercedes Lackey
157. Spirits White as Lightning  by Mercedes Lackey 
158. White Butterfly  by Walter Mosley 
159. Pretty Mouth and Green My Eyes by J.D. Salinger
160. The Grass Is Always Greener over the Septic Tank by Bombeck 
161. The Green Fairy Book by Andrew Lang
162. The River at Green Knowe  by L.M. Boston 
163. Green Eggs and Ham - Dr. Seuss
164.  The Children of Green Knowe  by L.M. Boston 
165.  Green Hills of Africa by Ernest Hemingway 
166. The Girl with the Jade Green Eyes by John Boyd
167. The Green Man: Tales from the Mythic Forest by Windling
168.  The Green Mile - Stephen King 
169.  Fried Green Tomatoes at the Whistle Stop Cafe by  Flagg 
170.  Green Rider  by Kristen Britain 
171. To Green Angel Tower  by Tad Williams 
172. The Green and the Gray by Timothy Zahn 
173. Green Dolphin Street by Elizabeth Goudge 
174. The Chimneys Of Green Knowe by L.M. Boston
175. Green Mars  by Kim Stanley Robinson 
176. Told Under the Green Umbrella by Association for Childhood Education International
177. Flash of Green by John D. MacDonald
178. Lavender-Green Magic by Andre Norton 
179. The Green Berets by Robin Moore 
180. The Green Hills of Earth by Robert A. Heinlein
181. Greenthieves by Alan Dean Foster
182.  Anne of Green Gables - Lucy Maude Montgomery 
183.  These Happy Golden Years  by Laura Ingalls Wilder 
184.  The Golden Compass  by Philip Pullman
185. The Gold Bug by Edgar Allan Poe
186. Blood And Gold  by Anne Rice 
187. The Secret of the Golden Pavilion  by Carolyn Keene 
188. Gold by Dan Rhodes
189. The Golden Ass by Apuleius 
190. Gypsy Gold  by Terri Farley 
191.  Strands of Bronze and Gold  by Jane Nickerson 
192. The Chinese Gold Murders by Robert van Gulik 
193. The Man With the Golden Arm by Nelson Algren 
194. Tears of Gold by Laurie McBain 
195. The Golden Spiders  by Rex Stout 
196. The City of Gold and Lead  by John Christopher
197. Golden Trillium  by Andre Norton
198. Goldfinger  by Ian Fleming 
199. The Golden Apples of the Sun by Ray Bradbury  
200.  By the Shores of Silver Lake  by Laura Ingalls Wilder
201. The Silver Gryphon by Mercedes Lackey  
202.  The Silver Chair - C.S. Lewis 
203. Silver and Gold by Devon Rhodes 
204. Silver on the Tree  by Susan Cooper 
205. The Silver Pigs  by Lindsey Davis 
206. Silver Birch, Blood Moon by Ellen Datlow 
207. Silver Phoenix by Cindy Pon
208. Eyes of Silver, Eyes of Gold by Ellen O'Connell
209. Hans Brinker or The Silver Skates by Mary Mapes Dodge 
210. The Silver Bough by Lisa Tuttle 
211. The Silver Castle by Clive James
212. The Silver Blade  by Sally Gardner
213. Silver Borne  by Patricia Briggs 
214. The Silver Kiss by Annette Curtis Klause
215. Silver Kiss by Naomi Clark 
216. Silver Linings by Jayne Ann Krent
217. The Silver Knight by Kate Cotoner 
218. The Silver Wolf  by Alice Borchardt
219. Princess of the Silver Woods  by Jessica Day George  
220. Silver Eyes  by Nicole Luiken 
221. The Silver Dragon by Paul Benthom
222. The Man in the Brown Suit by Agatha Christie 
223. Brown Bear, Brown Bear, What Do You See? by Bill Martin.
224. Brown Owl's Guide To Life by Kate Harrison 
225. Five Quarters Of The Orange by Joanne Harris 
226. A Clockwork Orange - Anthony Burgess
227. The Big Orange Splot - Daniel Pinkwater 
228. Blood Orange by Drusilla Campbell
229. Mandarin Orange Sunday by Angelique Durand 
230. The Grey King  by Susan Cooper
231. Shades of Earl Grey y Laura Childs 
232. The Grey Horse by R.A. MacAvoy
233. Shades of Gray  by Lisanne Norman
234.  The Harp of the Grey Rose by Charles de Lint
235. A Fortress of Grey Ice  by J.V. Jones 
236. Shadows Gray by Melyssa Williams 
237. Agnes Grey by Anne Brontë
238. Fifty Shades of Gray: Zombie Sex Dungeon by Finkelbean
239. The King's Grey Mare by Rosemary Hawley Jarman 
240. The Greyhound by H. Griffiths

241.  The Yellow Wallpaper by Charlotte Perkins Gilman
242. A Little Yellow Dog  by Walter Mosley 
243. Showdown at Yellow Butter by Jim Mayo 
244. The Yellow Admiral by Patrick O'Brian 
245. The Yellow Feather Mystery  by Franklin W. Dixon 
246.  The Rose Garden by Susanna Kearsley
247. The Rose Fairy Book by Andrew Lang 
248. The Rose Rent  by Ellis Peters 
249. Pink Slip by Rita Ciresi 
250. Pink Slip Party by Cara Lockwood
251. The Pink Fairy Book by Andrew Lang
                                   «Цветные» книги 
                 Общее наименование некоторых публикаций политических документов, издаваемых в разных странах в виде тематических сборников. Как правило, такое название имеют сборники официальных документов. Название сборника или серии сборников даётся по цвету обложки (для серий — постоянному). Не всегда это название является официальным. 
Впервые традиция таких публикаций появилась в Великобритании. Официальные «цветные книги» могут быть ценным историческим источником, но требуют критического анализа, так как подбор документов нередко является тенденциозным, а сами документы подвергаются редактированию.

1. Синие книги (англ. Blue Books) появились в Англии в XVII веке. Они представляют собой собрания дипломатических документов или иных материалов, издаваемых правительством для представления парламенту, а также разными парламентскими комиссиями. Каждая синяя книга носит особое заглавие. Название «Синяя книга» не является официальным, но только общепринятым обиходным названием.
2. Белые книги (англ. White Papers) появились в Великобритании позднее. Английские издания имеют наибольшее внутриполитическое значение из всех «цветных книг».

3.  «Жёлтые книги» (фр. livres jaunes) печатались во Франции с 1861.

4. «Зелёные книги» с 1861 в Италии.

5. «Красные книги» в Австро-Венгрии с 1868.

6. «Коричневые книги» в Австро-Венгрии по вопросам внешней торговли.

7. «Белые книги» с 1870 в Германии, печатались главным образом по колониальным вопросам. Вообще же германские сборники такого рода не имели особого цвета и называлися просто «Парламентские издания» (нем. Parlamentarische Drucksachen).
8. «Красные книги» в Турции и Испании.

9. «Зелёные книги» — в Болгарии, Румынии, Мексике, Бразилии.

10.  «Серые книги» — в Бельгии, Дании, Японии.
11. «Белые книги» — в Португалии, Греции, Польше, Чехословакии.
12. «Оранжевые книги» — в Нидерландах.
13. «Синие книги» — в Сербии, Швеции.

14. «Малиновая книга» — сборник ценных документов о переговорах с Японией в 1903—04 и о происхождении Русско-японской войны, изданный правительством Российской империи в начале 1905 года был издан в ограниченном числе экземпляров. Документы из неё стали известны и широким кругам, так как попали в «Times» и частью в «Освобождение».
«Цветные» географические названия в Великобритании и США:

1. Blackpool – г. Блэкпул,

2. Blue Mountains – Голубые горы,

3. Bluegrass State – Штат Кентукки - "Штат мятлика". На самом деле трава мятлик ярко-зелёная, но издали кажется голубоватой.
4. Greenwich – г. Гринвич,

5. Greensboro – г. Гринсборо,
6. Green Mountain State – Штат Зелёной Горы -Восточный штат. Вермонт гордится своими прекрасными Зелёными горами, поэтому и называется "Штат Зелёных Гор",
7. Golden State - Золотой Штат. В популярной испанской книге "Калифорнией" называлась вымышленная земля, богатая золотом. И, конечно же, в реальном штате Калифорния в 1848 году были открыты богатые месторождения золота. Началась невиданная ранее в американской истории золотая лихорадка, и Калифорния получила прозвище "Золотой Штат".
8. Orange State – Апельсиновый штат – Флорида.

9. Silver State - Западный пустынный штат Невада называется "Серебряным Штатом". Когда-то в нём было много серебряных рудников с городами вокруг них. Сегодня эти города в основном опустели.
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